山市

□蒲松林

教学目标

1、 培养学生阅读浅显文言文的能力，理解和掌握一些文言词语。

2、 了解“海市蜃楼”这一自然现象，培养对大自然的热爱，培养对自然科学探究的精神。

导语

在夏天，沿海一带或沙漠地区，经常可以看见在空中或地面以下有远处事物的影像，古人无法解释，误认为是大蛤蜊吐气形成的，因此，就称为“海市”或“海市蜃楼” 。这种现象，有时人们在山区也可以看到，人们就称之为“山市”（出示课题，简单介绍作者）
检查预习作业

 1．抽学生熟读课文，正音。
蜃（shèn）景

奂（huàn）山

禹（yǔ）


青冥（míng）
禅（chán）院

甍（méng）


高垣（yuán）

睥睨（pì nì）
连亘（gèn）

窗扉（fēi）


逾（yú）时


倏忽（shū）
2．释义
（1）通假字：一切乌有：“乌”同“无”。
裁如星点：“裁”同“才”。
（2）然数年恒不一见：恒，经常。
高垣睥睨：高高低低的城墙。
居然城郭：居然，竟然。
历历在目：历历，（物体或景物）一个一个清清楚楚的。
尘气莽莽然：莽莽，广大。
危楼一座：危，高。
黯然缥缈：昏暗得看不分明。缥缈：隐隐约约，若有若无。
往来屑屑：形容来往匆匆。屑屑，忙碌的样子。
或凭或立：凭，靠着。
3、难句翻译
①奂山山市，邑八景之一也。
译：奂山的“山市”，是淄川县八景之一。
②未几，高垣睥睨，连亘六七里，居然城郭矣。
译：没多久，（又出现了）高高低低的城墙，（顶上是）呈凹凸形的短墙，连绵六七里，竟然像一座城市。
③中有楼若者，堂若者，坊若者，历历在目，以亿万计。
译：城中有像楼阁的，有像厅堂的，有像街坊的，都清晰地呈现在眼前，数也数不过来。
④而楼上人往来屑屑，或凭或立，不一状。
译：（低层）楼上的人们来来往往，有靠着的，有站着的，姿态各不相同。
⑤见山上人烟市肆，与世无别。
译：看到山上有人家、集市，跟尘世上的情形没有什么区别。

4、准确地翻译课文

走进课文

1、整理文中表示时间的词语，并正确解释。
忽（忽然）、无何（不久，不一会儿）、未几（与“无何”含义相同）、既而（不久）、逾时（过了一会儿）、倏忽（突然），共同的特点——时间短暂。

2、 随着时间的推移，山市所呈现的景象发生怎样的变化呢？

引导学生找描述景象的关键词。（如：飞甍、城郭、高垣、睥睨、连亘、霄汉等）

3、从而我们可以把山市的全过程，分为几个阶段？
初生阶段：从孤塔高耸，到宫殿出现。
发展阶段：城郭的出现。
高潮阶段：危楼的出现。
